
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - LEE PRECISION 45 CALIBER
(0.457") 340GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: LEE PRECISION 45 CALIBER (0.457") 340GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053296
Mfr. No.: 90373
Bullet Weight (Grains): 340
Caliber: 45 Caliber
Cavities: -
Diameter (in): 0.457
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 734307903732

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für 2 Cavity Rifle Bullet
Molds
Einführung
Danke, dass du dich für die 2 Cavity Rifle Bullet Molds von Lee Precision entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung, Installation und
Entsorgung dieses Produkts. Bitte lese dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine sichere Handhabung und
Bedienung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit dem Gießen von Geschossen
vertraut sind und Erfahrung im Umgang mit Feuerwaffen und verwandtem Equipment haben.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille, Handschuhe und
Schutzkleidung, wenn du die Form verwendest.
Halte die Form und alle dazugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe die Form regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Form an einem trockenen, kühlen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Korrosion und
Beschädigung zu verhindern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Herstellung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Form nur mit kompatiblen Geschossgussgeräten und Materialien.
Stelle sicher, dass die Form vor der Verwendung sicher montiert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite niemals die empfohlenen Temperaturen zum Schmelzen von Blei oder anderen Materialien,
wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide das Einatmen von Dämpfen, die während des Schmelz und Gießprozesses entstehen. Arbeite in
einem gut belüfteten Bereich.
Lass die Form niemals unbeaufsichtigt, während sie in Gebrauch ist, insbesondere beim Erhitzen.
Lasse die Form nach der Verwendung vollständig abkühlen, bevor du sie anfasst, um Verbrennungen zu
vermeiden.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich Blei, einer Wärmequelle
und persönlicher Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut belüftet ist.

Installation:2.

Montiere die Form sicher auf einer stabilen Oberfläche oder einer Geschossgussmaschine gemäß
den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Spritzplatte richtig ausgerichtet und funktionsfähig ist.

Verwendung:3.



Heize die Form mit der Wärmequelle auf die geeignete Temperatur für das Gießen von Blei vor.
Schmelze das Blei gemäß den Richtlinien des Herstellers und gieße es vorsichtig in die
Formhohlräume.
Warte, bis das Blei erstarrt ist, bevor du die Form öffnest. Beachte die empfohlenen Abkühlzeiten.
Öffne die Form vorsichtig und entferne die gegossenen Geschosse, sobald sie abgekühlt sind.
Überprüfe jedes Geschoss auf Mängel oder Unregelmäßigkeiten.

Nach der Verwendung:4.

Reinige die Form gründlich nach jeder Verwendung, um Bleirückstände zu vermeiden und die
Lebensdauer zu gewährleisten.
Bewahre die Form an einem sicheren, trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Abfallmaterialien, einschließlich überschüssigem Blei und Spritzguss, gemäß den lokalen
Vorschriften und Richtlinien.
Entsorge Blei nicht im regulären Müll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Entsorgungsdienste für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsvoll entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung dieses Produkts besuche bitte die Website des Herstellers
oder den Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit den 2 Cavity Rifle Bullet Molds gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle und halte dich an
alle lokalen Gesetze und Vorschriften, wenn du mit diesem Produkt umgehst und es verwendest. Vielen Dank für
dein Engagement für Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds by Lee Precision. This guide provides important safety
information and instructions for the safe use, installation, and disposal of this product. Please read this guide
carefully to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only by individuals who are familiar with bullet molding processes and
have experience in handling firearms and related equipment.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and
protective clothing when using the mold.
Keep the mold and all related equipment out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the mold for any signs of wear or damage before use. Do not use if damaged.
Store the mold in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion and damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use and manufacturing of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the mold with compatible bullet casting equipment and materials.
Ensure that the mold is securely mounted before use to prevent accidents.
Never exceed the recommended temperatures for melting lead or other materials as specified by the
manufacturer.
Avoid inhaling fumes produced during the melting and casting process. Use in a wellventilated area.
Do not leave the mold unattended while in use, especially when heating.
Allow the mold to cool completely before handling after use to prevent burns.
Keep your work area clean and free from clutter to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials including lead, a heat source, and personal protective
equipment.
Ensure that your work area is clean and wellventilated.

Installation:2.

Securely mount the mold to a stable surface or a bullet casting machine according to the
manufacturer’s instructions.
Ensure that the sprue plate is properly aligned and functional.

Usage:3.

Preheat the mold using the heat source to the appropriate temperature for lead casting.
Melt the lead according to the manufacturer’s guidelines and pour it carefully into the mold
cavities.
Wait for the lead to solidify before opening the mold. Follow the recommended cooling times.
Once cooled, open the mold and remove the cast bullets carefully.
Inspect each bullet for defects or irregularities.



PostUsage:4.

Clean the mold thoroughly after each use to prevent lead buildup and ensure longevity.
Store the mold in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any waste materials, including excess lead and sprue, in accordance with local regulations and
guidelines.
Do not dispose of lead in regular trash. Check for local recycling programs or hazardous waste disposal
services.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer’s website or
customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with the 2
Cavity Rifle Bullet Molds. Always prioritize safety and adhere to all local laws and regulations when handling and
using this product. Thank you for your commitment to safety and responsible usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Rifle de 2 Cavidades
Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades de Lee Precision. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y las instrucciones para el uso seguro, la instalación y la eliminación
de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un manejo y operación seguros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas que estén familiarizadas con los procesos
de moldeo de balas y tengan experiencia en el manejo de armas de fuego y equipos relacionados.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad, guantes y ropa
protectora al utilizar el molde.
Mantén el molde y todo el equipo relacionado fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el molde en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo. No lo uses si
está dañado.
Almacena el molde en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso para prevenir la corrosión y el daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la fabricación de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el molde solo con equipos y materiales de fundición de balas compatibles.
Asegúrate de que el molde esté montado de manera segura antes de usarlo para evitar accidentes.
Nunca excedas las temperaturas recomendadas para derretir plomo u otros materiales, según lo
especificado por el fabricante.
Evita inhalar los vapores producidos durante el proceso de fusión y fundición. Utiliza en un área bien
ventilada.
No dejes el molde desatendido mientras esté en uso, especialmente cuando esté calentándose.
Permite que el molde se enfríe completamente antes de manipularlo después de su uso para evitar
quemaduras.
Mantén tu área de trabajo limpia y libre de desorden para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluidos plomo, una fuente de calor y
equipo de protección personal.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien ventilada.

Instalación:2.

Monta el molde de manera segura en una superficie estable o en una máquina de fundición de
balas, de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la placa de vertido esté alineada y funcional.

Uso:3.

Precalienta el molde utilizando la fuente de calor a la temperatura adecuada para la fundición de
plomo.
Derrite el plomo según las pautas del fabricante y viértelo con cuidado en las cavidades del molde.



Espera a que el plomo se solidifique antes de abrir el molde. Sigue los tiempos de enfriamiento
recomendados.
Una vez enfriado, abre el molde y retira las balas fundidas con cuidado.
Inspecciona cada bala en busca de defectos o irregularidades.

PostUso:4.

Limpia el molde a fondo después de cada uso para prevenir la acumulación de plomo y asegurar
su longevidad.
Almacena el molde en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de desecho, incluidos el plomo sobrante y el sprue, de acuerdo con las
regulaciones y pautas locales.
No deseches plomo en la basura regular. Consulta programas de reciclaje locales o servicios de
eliminación de residuos peligrosos.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de este producto, consulta el sitio web del fabricante o el
servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva
con los Moldes de Balas de Rifle de 2 Cavidades. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a todas las leyes y
regulaciones locales al manejar y usar este producto. Gracias por tu compromiso con la seguridad y el uso
responsable.



Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de
Fusil à 2 Cavités
Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de fusil à 2 cavités de Lee Precision. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité ainsi que des instructions pour une utilisation, une installation et une élimination
sûres de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une manipulation et un fonctionnement
en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes familières avec les processus de
moulage de balles et ayant de l'expérience dans la manipulation d'armes à feu et d'équipements
connexes.
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés tels que des lunettes de
sécurité, des gants et des vêtements de protection lors de l'utilisation du moule.
Garde le moule et tout l'équipement connexe hors de portée des enfants et des personnes non
autorisées.
Inspecte régulièrement le moule pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation. Ne pas utiliser
si endommagé.
Range le moule dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la corrosion et les
dommages.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la fabrication de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilise le moule qu'avec des équipements et matériaux de moulage de balles compatibles.
Assuretoi que le moule est solidement monté avant utilisation pour éviter les accidents.
Ne dépasse jamais les températures recommandées pour faire fondre le plomb ou d'autres matériaux
comme spécifié par le fabricant.
Évite d'inhaler les fumées produites lors du processus de fusion et de moulage. Utilisele dans un endroit
bien ventilé.
Ne laisse pas le moule sans surveillance pendant son utilisation, surtout lors du chauffage.
Laisse le moule refroidir complètement avant de le manipuler après utilisation pour éviter les brûlures.
Garde ton espace de travail propre et dégagé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le plomb, une source de chaleur et
des équipements de protection individuelle.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien ventilé.

Installation :2.

Monte solidement le moule sur une surface stable ou une machine de moulage de balles selon les
instructions du fabricant.
Assuretoi que la plaque de sprue est correctement alignée et fonctionnelle.

Utilisation :3.



Préchauffe le moule à l'aide de la source de chaleur à la température appropriée pour le moulage
du plomb.
Fais fondre le plomb conformément aux directives du fabricant et versele soigneusement dans les
cavités du moule.
Attends que le plomb se solidifie avant d'ouvrir le moule. Suis les temps de refroidissement
recommandés.
Une fois refroidi, ouvre le moule et retire soigneusement les balles moulées.
Inspecte chaque balle pour détecter des défauts ou des irrégularités.

Après Utilisation :4.

Nettoie soigneusement le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de plomb et
garantir sa longévité.
Range le moule dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les matériaux de déchets, y compris le plomb excédentaire et les sprues, conformément aux
réglementations et directives locales.
Ne jette pas le plomb dans les ordures ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou les
services d'élimination des déchets dangereux.
Assuretoi que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec les
moules à balles de fusil à 2 cavités. Priorise toujours la sécurité et respecte toutes les lois et réglementations
locales lors de la manipulation et de l'utilisation de ce produit. Merci de ton engagement envers la sécurité et
l'utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Palle Carabina a 2 Cavità
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Palle Carabina a 2 Cavità di Lee Precision. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento di questo prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire una manipolazione e un'operazione sicure.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo da persone che hanno familiarità con i processi di
stampaggio delle palle e che abbiano esperienza nella manipolazione di armi da fuoco e attrezzature
correlate.
Indossare sempre un equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di
sicurezza, guanti e abbigliamento protettivo durante l'uso dello stampo.
Tenere lo stampo e tutta l'attrezzatura correlata fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e fresco quando non in uso per prevenire la corrosione e i
danni.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la produzione di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare lo stampo solo con attrezzature e materiali di fusione delle palle compatibili.
Assicurarsi che lo stampo sia montato in modo sicuro prima dell'uso per prevenire incidenti.
Non superare le temperature consigliate per la fusione del piombo o di altri materiali come specificato dal
produttore.
Evitare di inalare i fumi prodotti durante il processo di fusione e stampaggio. Utilizzare in un'area ben
ventilata.
Non lasciare mai lo stampo incustodito mentre è in uso, specialmente durante il riscaldamento.
Lasciare raffreddare completamente lo stampo prima di maneggiarlo dopo l'uso per prevenire scottature.
Mantenere l'area di lavoro pulita e priva di ingombri per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, compreso il piombo, una fonte di calore e
l'equipaggiamento di protezione personale.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben ventilata.

Installazione:2.

Montare lo stampo in modo sicuro su una superficie stabile o su una macchina per la fusione delle
palle secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la piastra di sprue sia correttamente allineata e funzionante.

Uso:3.

Preriscaldare lo stampo utilizzando la fonte di calore alla temperatura appropriata per la fusione
del piombo.



Sciogliere il piombo secondo le linee guida del produttore e versarlo con attenzione nelle cavità
dello stampo.
Attendere che il piombo si solidifichi prima di aprire lo stampo. Seguire i tempi di raffreddamento
raccomandati.
Una volta raffreddato, aprire lo stampo e rimuovere con cautela le palle fuse.
Ispezionare ogni palla per difetti o irregolarità.

PostUso:4.

Pulire accuratamente lo stampo dopo ogni uso per prevenire l'accumulo di piombo e garantire la
longevità.
Conservare lo stampo in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di scarto, compreso il piombo in eccesso e lo sprue, in conformità con le
normative e le linee guida locali.
Non smaltire il piombo nei rifiuti normali. Controllare i programmi di riciclaggio locali o i servizi di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso di questo prodotto, si prega di consultare il sito web
del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con
gli Stampi per Palle Carabina a 2 Cavità. Dare sempre priorità alla sicurezza e rispettare tutte le leggi e i
regolamenti locali quando si maneggiano e si utilizzano questo prodotto. Grazie per il vostro impegno per la
sicurezza e l'uso responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for 2 Cavity Rifle
Bullet Molds
Introduksjon
Takk for at du valgte 2 Cavity Rifle Bullet Molds fra Lee Precision. Denne guiden gir viktig sikkerhetsinformasjon
og instruksjoner for trygg bruk, installasjon og avhending av dette produktet. Vennligst les denne guiden nøye
for å sikre sikker håndtering og drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes av personer som er kjent med prosessene for støping av kuler og har
erfaring med håndtering av skytevåpen og relatert utstyr.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller, hansker og beskyttende klær når du
bruker formen.
Hold formen og alt relatert utstyr utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser formen regelmessig for tegn på slitasje eller skade før bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Oppbevar formen på et tørt og kjølig sted når den ikke er i bruk for å forhindre korrosjon og skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og produksjon av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk formen kun med kompatibelt bullet castingutstyr og materialer.
Sørg for at formen er sikkert montert før bruk for å forhindre ulykker.
Ikke overskrid de anbefalte temperaturene for smelting av bly eller andre materialer som spesifisert av
produsenten.
Unngå å inhalere røyk produsert under smelting og støping. Bruk i et godt ventilert område.
La aldri formen stå uten tilsyn mens den er i bruk, spesielt når den varmes opp.
La formen avkjøles helt før håndtering etter bruk for å forhindre forbrenning.
Hold arbeidsområdet rent og fritt for rot for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert bly, en varmekilde og personlig
verneutstyr.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og godt ventilert.

Installasjon:2.

Monter formen sikkert til en stabil overflate eller en bullet castingmaskin i henhold til produsentens
instruksjoner.
Sørg for at sprueplaten er riktig justert og fungerer som den skal.

Bruk:3.

Forvarm formen med varmekilden til riktig temperatur for blystøping.
Smelt blyet i henhold til produsentens retningslinjer og hell det forsiktig i formens hulrom.
Vent til blyet har stivnet før du åpner formen. Følg de anbefalte avkjølingstidene.
Når det er avkjølt, åpne formen og fjern de støpte kulene forsiktig.
Inspiser hver kule for defekter eller uregelmessigheter.



Etter bruk:4.

Rengjør formen grundig etter hver bruk for å forhindre oppbygging av bly og sikre lang levetid.
Oppbevar formen på et trygt, tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kassert eventuelle avfallsstoffer, inkludert overskudd av bly og sprue, i samsvar med lokale forskrifter og
retningslinjer.
Ikke kast bly i vanlig søppel. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller tjenester for farlig
avfallshåndtering.
Sørg for at alt emballasjemateriale avhendes på en ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av dette produktet, vennligst referer til
produsentens nettside eller kundeservice for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med 2
Cavity Rifle Bullet Molds. Prioriter alltid sikkerhet og overhold alle lokale lover og forskrifter når du håndterer og
bruker dette produktet. Takk for ditt engasjement for sikkerhet og ansvarlig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Form 2 Cavity Rifle
Bullet Molds
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór form 2 Cavity Rifle Bullet Molds od Lee Precision. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji i utylizacji
tego produktu. Proszę dokładnie zapoznać się z tą instrukcją, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie przez osoby zaznajomione z procesami odlewania
pocisków i posiadające doświadczenie w obsłudze broni palnej oraz sprzętu związanego z nią.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), takie jak gogle ochronne, rękawice i odzież
ochronną podczas korzystania z formy.
Trzymaj formę i cały związany z nią sprzęt poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj formę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzona.
Przechowuj formę w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec korozji i
uszkodzeniom.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i produkcji amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj formy tylko z kompatybilnym sprzętem do odlewania pocisków i materiałami.
Upewnij się, że forma jest solidnie zamocowana przed użyciem, aby zapobiec wypadkom.
Nigdy nie przekraczaj zalecanych temperatur topnienia ołowiu lub innych materiałów, jak określono przez
producenta.
Unikaj wdychania oparów powstających podczas procesu topnienia i odlewania. Używaj w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu.
Nie zostawiaj formy bez nadzoru podczas użycia, zwłaszcza podczas podgrzewania.
Pozwól, aby forma całkowicie ostygła przed obsługą po użyciu, aby uniknąć poparzeń.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym ołów, źródło ciepła oraz środki
ochrony osobistej.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze wentylowane.

Instalacja:2.

Solidnie zamocuj formę do stabilnej powierzchni lub maszyny do odlewania pocisków zgodnie z
instrukcjami producenta.
Upewnij się, że płyta sprue jest prawidłowo wyrównana i funkcjonalna.

Użytkowanie:3.

Wstępnie podgrzej formę za pomocą źródła ciepła do odpowiedniej temperatury do odlewania
ołowiu.
Roztop ołów zgodnie z wytycznymi producenta i ostrożnie wlej go do komór formy.



Poczekaj, aż ołów stwardnieje, zanim otworzysz formę. Przestrzegaj zalecanych czasów chłodzenia.
Po ostudzeniu otwórz formę i ostrożnie usuń odlane pociski.
Sprawdź każdy pocisk pod kątem wad lub nieregularności.

Po Użyciu:4.

Dokładnie oczyść formę po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się ołowiu i zapewnić
długowieczność.
Przechowuj formę w bezpiecznym, suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady, w tym nadmiar ołowiu i sprue, zgodnie z lokalnymi przepisami i wytycznymi.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłego śmieci. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub usługi utylizacji
odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane odpowiedzialnie.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, proszę zapoznać się
z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z formami 2 Cavity Rifle Bullet Molds. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
wszystkich lokalnych przepisów i regulacji podczas obsługi i używania tego produktu. Dziękujemy za Twoje
zaangażowanie w bezpieczeństwo i odpowiedzialne użytkowanie.



Turvallisuusohjeet LEE PRECISION Kiväärinluotien
Valumuoteille
Johdanto
Kiitos, että valitsit LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotit. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ja käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käyttävät vain henkilöt, jotka tuntevat luotien valamisprosessit ja ovat kokeneita
aseiden ja siihen liittyvien laitteiden käsittelyssä.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja
suojavaatteita, muotin käytön aikana.
Pidä muotti ja kaikki siihen liittyvät laitteet lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti muotti käytön ennen merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Säilytä muotti kuivassa, viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi korroosiota ja vaurioita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen käyttöä ja valmistusta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä muottia vain yhteensopivien luotien valamisvälineiden ja materiaalien kanssa.
Varmista, että muotti on tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä suositeltuja lämpötiloja lyijyn tai muiden materiaalien sulattamiseksi.
Vältä höyryjen hengittämistä, joita syntyy sulatus ja valamisprosessin aikana. Käytä hyvin tuuletetussa
tilassa.
Älä jätä muottia valvomatta käytön aikana, erityisesti kuumennettaessa.
Anna muotin jäähtyä kokonaan ennen käsittelyä käytön jälkeen palovammojen estämiseksi.
Pidä työalueesi puhtaana ja vapaana häiriötekijöistä onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien lyijy, lämmönlähde ja
henkilökohtaiset suojavarusteet.
Varmista, että työalueesi on puhdas ja hyvin tuuletettu.

Asennus:2.

Kiinnitä muotti tukevasti vakaalle pinnalle tai luotien valamis koneeseen valmistajan ohjeiden
mukaan.
Varmista, että spruelevy on oikein kohdistettu ja toimiva.

Käyttö:3.

Esilämmitä muotti lämmönlähteen avulla sopivaan lämpötilaan lyijyvalua varten.
Sulata lyijy valmistajan ohjeiden mukaan ja kaada se varovasti muotin kammioihin.
Odota, että lyijy kovettuu ennen muotin avaamista. Noudata suositeltuja jäähdytysaikoja.
Kun muotti on jäähtynyt, avaa muotti ja poista valetut luodit varovasti.
Tarkista jokainen luoti vikojen tai epäsäännöllisyyksien varalta.



Käytön jälkeinen:4.

Puhdista muotti perusteellisesti jokaisen käytön jälkeen estääksesi lyijyn kertymisen ja
varmistaaksesi pitkän käyttöiän.
Säilytä muotti turvallisessa, kuivassa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki jätteet, mukaan lukien ylimääräinen lyijy ja sprue, paikallisten sääntöjen ja ohjeiden
mukaisesti.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa roskassa. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämispalvelut.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen LEE
PRECISION kiväärinluotien valumuottien käytössä. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa kaikkia
paikallisia lakeja ja sääntöjä käsitellessäsi ja käyttäessäsi tätä tuotetta. Kiitos sitoutumisestasi turvallisuuteen ja
vastuulliseen käyttöön.



Säkerhetsinstruktioner för 2 Cavity Rifle Bullet
Molds
Introduktion
Tack för att du valt 2 Cavity Rifle Bullet Molds från Lee Precision. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning, installation och avfallshantering av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker hantering och drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används av individer som är bekanta med processerna för kulformning och
har erfarenhet av att hantera skjutvapen och relaterad utrustning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och skyddskläder
när du använder formen.
Håll formen och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera regelbundet formen för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning. Använd
inte om den är skadad.
Förvara formen på en torr och sval plats när den inte används för att förhindra korrosion och skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning och tillverkning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast formen med kompatibel bullet casting equipment och material.
Se till att formen är ordentligt monterad innan användning för att förhindra olyckor.
Överskrid aldrig de rekommenderade temperaturerna för smältning av bly eller andra material enligt
tillverkarens specifikationer.
Undvik att inandas ångor som produceras under smältnings och gjutningsprocessen. Använd i ett
välventilerat område.
Lämna aldrig formen utan tillsyn medan den är i bruk, särskilt när den värms.
Låt formen svalna helt innan du hanterar den efter användning för att förhindra brännskador.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material inklusive bly, en värmekälla och personlig
skyddsutrustning.
Se till att ditt arbetsområde är rent och välventilerat.

Installation:2.

Monterar formen säkert på en stabil yta eller en bullet casting maskin enligt tillverkarens
instruktioner.
Se till att sprueplattan är korrekt justerad och fungerande.

Användning:3.

Förvärm formen med värmekällan till rätt temperatur för blygjutning.
Smält bly enligt tillverkarens riktlinjer och häll det försiktigt i formens håligheter.
Vänta tills blyet har stelnat innan du öppnar formen. Följ de rekommenderade kylningstiderna.
När det har svalnat, öppna formen och ta försiktigt bort de gjutna kulorna.



Inspektera varje kula för defekter eller oregelbundenheter.

Efter användning:4.

Rengör formen noggrant efter varje användning för att förhindra blyuppbyggnad och säkerställa
lång livslängd.
Förvara formen på en säker, torr plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella avfallsmaterial, inklusive överskott av bly och sprue, i enlighet med lokala
förordningar och riktlinjer.
Kassera inte bly i vanlig soptunna. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller tjänster för farligt avfall.
Se till att alla förpackningsmaterial kasseras på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med 2 Cavity Rifle Bullet Molds. Prioritera alltid säkerhet och följ alla lokala lagar och förordningar när du
hanterar och använder denna produkt. Tack för ditt engagemang för säkerhet och ansvarsfull användning.



Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Rifle Bullet
Molds
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2 Cavity Rifle Bullet Molds od společnosti Lee Precision. Tento průvodce obsahuje
důležité informace o bezpečnosti a pokyny pro bezpečné používání, instalaci a likvidaci tohoto produktu. Před
použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečné zacházení a provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používají pouze osoby, které jsou obeznámeny s procesy odlévání střel a mají
zkušenosti s manipulací se střelnými zbraněmi a souvisejícím vybavením.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a ochranné
oblečení při používání formy.
Držte formu a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte formu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím. Nepoužívejte,
pokud je poškozená.
Skladujte formu na suchém a chladném místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili korozi a poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a výroby munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte formu pouze s kompatibilním vybavením a materiály pro odlévání střel.
Ujistěte se, že je forma bezpečně upevněna před použitím, aby se předešlo nehodám.
Nikdy nepřekračujte doporučené teploty pro tavení olova nebo jiných materiálů, jak je uvedeno
výrobcem.
Vyhněte se vdechování výparů, které vznikají během tavení a odlévání. Používejte v dobře větraném
prostoru.
Nenechávejte formu bez dozoru během používání, zejména při zahřívání.
Nechte formu zcela vychladnout před manipulací po použití, abyste se vyhnuli popáleninám.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez nepořádku, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně olova, zdroje tepla a osobních
ochranných pomůcek.
Ujistěte se, že váš pracovní prostor je čistý a dobře větraný.

Instalace:2.

Bezpečně upevněte formu na stabilní povrch nebo na stroj na odlévání střel podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je sprue plate správně zarovnaný a funkční.

Použití:3.

Předhřejte formu pomocí zdroje tepla na vhodnou teplotu pro odlévání olova.
Tavičte olovo podle pokynů výrobce a opatrně jej nalijte do dutin formy.
Počkejte, až olovo zpevní, než otevřete formu. Dodržujte doporučené časy chlazení.
Po vychladnutí otevřete formu a opatrně vyjměte odlitky střel.
Zkontrolujte každou střelu na vady nebo nepravidelnosti.



Po použití:4.

Po každém použití formu důkladně vyčistěte, abyste zabránili usazování olova a zajistili dlouhou
životnost.
Skladujte formu na bezpečném, suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré odpadní materiály, včetně přebytečného olova a sprue, v souladu s místními předpisy
a pokyny.
Nevyhazujte olovo do běžného odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo služby pro likvidaci
nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že všechny obalové materiály jsou likvidovány zodpovědně.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání 2 Cavity
Rifle Bullet Molds. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte všechny místní zákony a předpisy při manipulaci
a používání tohoto produktu. Děkujeme vám za vaši angažovanost v oblasti bezpečnosti a odpovědného
používání.
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